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E. E. Ceupuoosa

MACTULL KAK OIUH U3 MPUEMOB A3bIKOBOW UrPbl (HA MATEPUAINE TBOPYECTBA
CTE®AHO BEHHW)

PaccmarpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH MCHIOJIB30BAHMS IIPHieMa MAaCTHIII B TBOPYECTBE COBPEMEHHOT'O UTANIBSIHCKOTO ITH-
carenst Crehano beHHu Ha nprMepe poMaHOB «AXHILT OBICTpOHOTHID) U «baony», a Takke cOOPHUKOB paccka3oB «bap
nog Mopem» U «bap-cropt». IlacTui — HeOTheMIIEMBIH 3JIEMEHT A3bIKOBOII UIPBI, TMHIBUCTUUECKOTO YKCIIEPUMEHTA,
HAIpaBJICHHOTO Ha BBIABJIECHHE HOBBIX CTHIMCTHUECKUX PECYpPCOB S3bIKA, a CJIENOBATEIbHO, U HA PACIIUPEHHE €ro
rpaaui. Mo3zangHocTs si3bika Credano beHHM 1aeT HaM IpaBo paccMaTpPHUBAaTh €r0 TBOPYECTBO B KOHTEKCTE JIUTEpa-

Typbl IOCTMOAEPHU3MA.

KiwueBble ciioBa: nOCmManpHMB’M, AA3blKO6AS Uepd, nacmuul, Heojl02U3M.

Tepmun «nactui» Bo3HUK BO ®pannuu B XVII B.
Y TIPOHCXOIUT OT UTATBSIHCKOTO CJIOBa pasticcio, T. €.
«TIAIITETY», N3HAYAILHO 0003HAaYaIl «OTepa-Mmomyppu».
Ero onpezaeneHne MEHAJIOCH Ha IPOTSHKEHUH BEKOB OT
NIEpBOHAYAIBHOIO  «CMECh HMUTAlMid HCKYyCcCTBa
MIPOLJIOrO» A0 3HAYEHUS IUIAruaT), «MMUTaLus dy-
JKOTO XyZIO’KECTBEHHOro ctuisi». B konne XIX B. Tep-
MUH 0003Ha4aeT «Ieperpa3HuBaHNe, UTPOBYIO KpH-
TUKY TapoauiiHoro xapakrepa (M. IpycrT).

Juckyccun 0 3Ha4YEHUHU 3TOTO TEPMHMHA, BaYKHOTO
it punocoduu W ICTETHKH TMOCTMOJAEPHU3Ma, HE
YTUXAIOT U 10 CeH AeHb. ECcTh aBTOpHI, TpakTyoIue
ero Kak crenupuueckyro (GopMy HapoanH, KOTopas
CpakaeTcsa C SI3BIKOM JDKHUBBIM IIO CBOEH IIPHUPOIE
(A. I'ympenbMH, TEOPETHUK UTAJIBSIHCKOTO HEOaBaHTap-
nuctckoro nprkenus «pymma-63y»), npyrue paccmar-
PHBaIOT €ro Kak CaMOIapOIUIO, IOCKOJIBKY HUKAaKOW
«KJIACCHKW», NOCTOMHOM MapogupoBaHus Il Iucare-
ns-TocTMoniepHIcTa, 6onee He cymectyeT (P. [Nofipu-
ep, U. Xaccan). Teopetuk M. Poy3 paccmarpuBaet ma-
CTHIII KaK CJIEMyI0, HepeIIeKCUBHYO (hopMy MoapaxKa-
HUsI, 0c000e BHUMaHHE YIETss COIHATbHON MOAOTLIe-
K€, «II0TEPE BEPHI B BO3MO)KHOCTH YCTAHOBJICHMs HO-
BBIX IICHHOCTEH B 3cTeTHUecKoi cdepey [1, ¢. 51]. Ha-
KOHEIl, CYIIECTBYEeT PaclIpOCTPaHEHHOE MHEHHE, YTO
3TO «IIyCTas MApOAus, CTaTysd CO CJENBIMU ITla3aMu»,
«MMUTALXA MEPTBBIX CTHIIEH», IPUYEM B JaHHOM CIIy-
4yae HeJb3sd FOBOPUTH HU O KAKOM CaTHPUYECKOM IIOJ-
TEKCTE: 3TO HeKasl «CTHINCTHYECKasi MUMHUKPU», «0e3
TOI0 OKOHYATEIbHO YTracUIero 4yBCTBA, YTO CYIECTBY-
€T ellle HeYTO HOpMaJIbHOE Ha (hOoHE M300pakaeMoro B
KOMHYECKOM CBeTe» [2, ¢. 64—65].

OnvH U3 0TEYECTBEHHBIX TEOPETUKOB ICTETUKH MO-
neparsMma B. O. [Turyneskuii B cBoeli padore «MpoHus
A BBIMBICEJI: OT POMAHTU3Ma K IIOCTMOAECPHHU3MY»
MOAPOOHO pacCMaTpPUBAET MOHITHE «TACTHUIID, XapaK-
TEpU3ys ero Kak S3bIKOBOH NMpHeM C «OeCKOHEYHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMH Bapuanuii nouuManus». B. O. IIury-
JIEBCKUH TAaKXKe IMONYEPKUBAET, YTO «OTCYTCTBUE CaTH-
pUYECKOM HaNpaBIEHHOCTH HE O3HAYAET, YTO OCTPHE
HPOHHU TIepecTaeT CyliecTBoBaTh BoBce. <...> [ladoc
macTuina oOpamieH MPOTUB MJUIIO30PHOTO CTaryca

MaccMenna, MCKYCCTBa MOJIEPHH3Ma M aBTOHOMHBIX
JyXOBHBIX HAJICTpOEK counymay [3, c¢. 209-210].

Uranpsackoro mucarens Credano bernu uccemno-
BaTeNy €ro TBOPYECTBA €AMHOIIACHO OTHOCAT K Jiare-
pro mocTMonepHUCTOB. [locTMOEpHI3M XapaKTepH3y-
eT «auddy3us cTuied, NpUHIWIHAIbHAS JKIEKTHKA,
HMPOHMYECKOE IUTHPOBAHUE, CMEIIEHHE AIUTAPHOTO U
MaccoBoro uckyccrsa» [4, c¢. 518]. ImMeHHO 3TO Ha-
Oxromaetcs B poMaHax u pacckaszax Credano bennu.

CBoeoOpa3zue s3bIKa MHcaTelNs HeJlb3sl paccMaTpH-
BaThb B OTPBIBE OT KYJNBTYPHOW TOYBBHI, a B Cilydae
C. beHHH — 3TO KyNBTypa CBUAETENS POXKICHHS Teje-
BUJICHUS, CTPACTHOTO TOKJIOHHHKA JIXKa3a, (PaHTacTH-
YEeCKOH JINTepaTyphl, KHHO M (PaHIy3CKHX MOCTMO-
nepuucroB. Credano beHHM BmonHe ompaBmIaHHO
cuntaet cebs yaeHukoMm Paitmonna Keno, aBropa 3Ha-
MEHUTHIX «YOpaxkHeHuil B ctuiie» (99 mepeckazos-
CTHJIM3AIM{ OTHOTO HE3aMBICIIOBATOTO CIOKETa), W3-
BECTHBIX UTAJIBTHCKOMY YUTATEIIO B IEpPEBOJIE-TIepe-
JOKEeHUN YMOepTo DKo, a PYCCKOMY — B TepeBoe
M. Tonosanuscko#t (1992) u T. Boru-OcmonoBckoit
(2009). Kpome ToT0, CIIOXKHO OTPUIATh €TUHOMBICIINE
Credano bennu u bopuca Buana, o0mryio s HEX,
mo BeipaxkeHuio [. K. KocukoBa, «HemcTpeOHMYIO
TATY K PO3BITPHINTY, TAPOIUH, MHUCTH(UKAIII
[5,c. 8].

Marepuraom A JaHHOTO WCCIIEIOBAHUS IMOCITY-
xwmwt pomansl CredanHo bennm «Baol» («baom»)
(1990), «Achille pié veloce» («AXmT OBICTPOHO-
ruit») (2003) u cOopHukm paccka3oB «ll bar sotto il
mare» («bap mom mopem») (1987), «Bar Sport»
(«bap-copt») (1997).

TBopuectBo C. beHHU NpeACTaBIsET MHTEpEC C
TOYKH 3PEHUS CTWIIMCTUKA. ABTOP aKTHBHO HCTIONIB3Y-
€T UeNbId PA CIelHajbHBIX IPHEMOB: CMEIIUBAET
KaHPBl M CTHJIM, BKIIIOYAeT B TEKCTHl POMAaHOB 3Jie-
MEHTHI JIeTEeKTHBOB, OIOPOKpAaTH4YeCKON pE4H, OTCHLI-
KA K COBPEMEHHOH KyJBType, KOMOMHUPYET TPHEMBI,
CBONCTBEHHBIE MyOIMIUCTUYECKHM TEKCTaM, JFO0O0B-
HBIM pOMaHaM M JlaXke KIIACCHYECKOW HWTalIbsSHCKOU
noa3uu. Emie Gonpumii HHTEpec MpecTaBisieT ero pa-
00Ta C S3BIKOM, TaKk Kak B OCHOBE OCOOEHHOCTH €ro



Becmuux TI'T1Y (TSPU Bulletin). 2016. 6 (171)

XyIOKECTBEHHOTO CTHIIA JISKUT crennpuIecKas s3bl-
KOBasl UT'pa, KOTOpasi BKJIFOYAET CJIOBOTBOPUYECTBO (Kak
OT IIPOIYKTUBHBIX OCHOB, TaK U CJIOB COBEPILLIECHHO HO-
BbIX), CO3JaHUE HOBBIX $3BIKOB, IIE€PEOCMBICICHUE
(bpazeonorun.

S3pikoBas urpa (SIM) xkak JTUHTBUCTUYECKUHN 3KC-
MIEPUMEHT INPEX/e BCEro HalpaBleHa HAa PacKphITHE
MIOTEHLUAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEH s3blka. VIMEHHO 1O
3TOU NIPUYUHE OHA TAK IIHUPOKO UCIOJIB3YETCS B JUTE-
parype noctMmonepHusma. Ilockonbky co BpeMeHeM
YUTaTeIb MPUBBIKAET K YCIOBHOCTSIM >KaHpPa U JIETKO
pasznuyaer 1mo Habopy INTAMIIOB JETEKTHB 3TO MU
HCTOPUYECKUIl pOMaH, MHcaTenb MOCTMOACPHU3MA
WIIeT cHoco0 cKa3aTh MHa4Ye O JaBHO CKa3aHHOM,
HCKYCCTBEHHO JIOBONSI TEKCT /0 a0cypia, IpU 3TOM
CTpeMsCh OOHaXXHTh €ro BHYTPEHHIOIO CYIIHOCTb.
VYnoOHO 3TO chenarh 4epe3 IMpueM MacThia: «Anpe-
car IacTHIIa, JIETKO y3HaBas 3HAKOMbIe 00pa3bl U
0XU/ask TPAJULMOHHBIC KOHILOBKH, OKA3bIBACTCS Iie-
pen HeoOXOIMMOCTBIO CleNlaTh HEeOXKHIaHHBIE BBIBO-
IIbI, CaMOCTOSITENIFHO TMEPEOCMBICIUTh CTapble Imad-
JIOHBI [6, ¢. 542—544]. B nanHO# paboTe nmpeanpuHs-
Ta MOMbBITKA NPOAHAIU3UPOBATH, C MOMOIIBI0 KaKHX
A3BIKOBBIX CPEJICTB NPUEM MAaCTHUIIA Peau3yercs B
tBOopuecTBe Crehano benHu.

BonpmmHCTBO y4eHBIX BUAAT B ocHOBe AU mpuH-
LIUIT HAMEPEHHOTO OTKJIOHEHHS OT HOPMBI («OMPOKH-
JIbIBaHHE SI3BIKOBOTO  cTepeoTuna» [7, c. 26],
«JIeCTPYKLUSI pedeBoil HOpMBI» [8, ¢. 65]; «HaMepeH-
HbIE aBTOpCKue aHoManum» [9, c¢. 51] u np.). OgHako
ecThb U Apyras Touka 3peHus. B. M. [llaxoBckuil Tak
XapaKTepu3yeT A3bIKOBYI0 urpy: «Ha HacTosmuit Mo-
MEHT y>KE€ COBEpPIIEHHO SICHO, YTO S3BIKOBas UIpa HE
SBJISIETCS 3JI0KAUECTBEHHBIM HAPYLIEHUEM S3BIKOBBIX
U pedeBbIX HOpM. OHa — pe3yabTaT UX OPUTHHAIBHO-
r0o, HECTaHJaPTHOTO BapbUpPOBaHMs Ha 0aze KpeaTHB-
HOM KOMIIETEHLIMM KOMMYHHKAHTOB B OIPEACICHHOM
SMOTHUBHOM AucKypce» [10, c. 367].

HawubGonee momHoe omnpeneneHre MOHATHS «S3BIKO-
Bas urpa» Mbl HaxomuMm y A. Il. CkoBopomHukoBa:
«SI3pIKOBasg WUrpa — TAaKoe HCIONb30BaHHE PUTOpUYE-
CKUX IPUEMOB (IIPUEMOB PEUYEBOM BBIPA3UTEIBHOCTH),
KOTOPOE HAlpaBJIEHO Ha CO3[JaHHE OCTPOYMHBIX, IIpe-
MMYIIECTBEHHO KOMHUUYECKHX, BBICKa3bIBaHUH, 00aa-
FOLIUX KAUECTBAMU METKOCTH, OPUTHHAJIBHOCTH U HEO-
KHUJAHHOCTH, a (PaKyJbTaTUBHO — Ka4eCTBAMH IKCIIEH-
TPUYHOCTH, SMATAXHOCTH U MPUUYAIUBOCTH B PA3HBIX
Habopax u koMOuHausax» [11, ¢. 62]. Hccnenosarens
paccy’kKIaeT O COOTHOIICHUHM IOHATUM <«I3BIKOBas
UIpay U «HOpPMA SA3bIKa»: €CIM MBI paccMarpuBaeM AU
KaK OTKJIOHEHHE OT HOPMBI, UIMEEM JIM MBI B BUILY pe-
YeBble HOPMBI, T. €. TpaBWja YHOTpeOJeHHs s3bIKa?
BaxkHO mOHMMaTh, OTMEUYaeT OH, YTO «HOpMa HMEET
HCTOPUYECKHUM XapakTep, N3MEHUNBA, YCTaHABINBACT-
Cs1 JIIOABMU U 171s1 Jirozielt. .. CaMoMy SI3BIKY, €T0 CHCTe-
M€ HOPMBI NpeanuchiBaTh HEBO3MOXHO» [11, c. 40].

Takum 00pazoM, HENOCTATOYHOE BIIA/ICHHE S3BIKOM 0Y-
JIeT MPOBOLIUPOBATh He S, a mpocTo OMMOKH.

Kpome TOr0, rpaHuiibl caMoil HOPMbI TOCTOSHHO
H3MEHSIOTCS, MOCTETICHHO PACIIUPSIACH, NaBas TAKUM
00pazoM THCATETI0 BO3MOKHOCTh HApyIIaTh «CMBIC-
JIOBYI0, KaTeropHajbHYyI0, IEHHOCTHYIO CETKY», MBbIC-
JIUTH BHE KATErOpHH, MOKa3aTh 4epe3 MpHeM KOMHIe-
CKOTO aOCypJHOCTb, HEJENOCTh Hallero Mupa [5,
c. 18]. B co3HaHWU COBPEMEHHOTO 4YeJOBEKa TaKoe
CTUJICBOE CMEIIICHUE, KaK MACTHII, Y>Ke HE BOCHPHHH-
MaeTcsl B MOJHOM Mepe Kak HapyIleHue, U TO, YTO BO3-
MyTwiio Obl umrarens XIX B., HI9yThb HE CMyIIaeT
COBPEMCHHbBIX YUTATEICH.

Mg, mo ciaoBam 1O. M. JloTMaHa, OTATOICHBI
CMBICTIAMH, KOTOPBIX HAKOMHIIOCH CJIMIIKOM MHOTO 32
BCIO HCTOPHIO JINTEPATyphl. MBI cTanmu pabaMu Kyib-
TYPHOU MaMATH: JOCTATOYHO OTKPBITH CTPAHUILY Hay-
raJl ¥ mpoOexarh TNla3aMH HECKOJBKO CTPOK, 4TOOBI
pacro3HaTh JETEKTUB WM HCTOPUYCCKHU pPOMaH.
0. M. JlormaH ToBOpWJI O TakOM IOHATHUH, KakK Ma-
MSTh TEKCTA: CJIOBAa XpaHAT B cebe OECKOHEYHOEe KO-
JIMYECTBO CMBICIIOB MPEIBLIYIINX KOHTEKCTOB, CKJIa-
JIBIBAsICh B MO3anKy 00111ero BocnpusTus. Henbss ot-
PHIATh, YTO CMBICIOBOI MOTEHIIMAT TEKCTa COXPaHs-
€T ero WJEHTHYHOCTh, UMEHHO MHOTroo0Opasue acco-
[UAlUA  TO3BOMSIET BOCHPUHUMATH TMPOHM3BEICHUC
HCKYCCTBa KaXXJIOMy IIOKOJIEHHIO To-pasHomMy [12,
¢. 200-202]. Ho ecth u 0O6paTHast CTOpOHA 3TOTO MPO-
necca. Kaxnpiii sxanp 3a00TIMBO Tpeijiaraer Habop
maboHHEIX (pa3, meradop u cpaBHeHHH. Yurarens
CTaHOBUTCS MTOJ00EH BCceM M3BECTHOI cobake ITaBio-
Ba, ¥ IHCATENb-TIOCTMOIEPHUCT JeJaeT BCe, 4TOOBI
oOMaHyTh BeKaMH (HOPMUPOBABIIMHACS HWHCTHHKT
y3HABaHHUS.

Credano beHHU B KaKOM-TO CMBICJIE CO3HATEIHHO
BBICTYIIA€T MPOTHB S3BIKOBOW HOpMBL. Hampumep,
MPaKTHYECKH B KAXJOW CBOCH KHUTE OH TeM HIIH
WHBIM 00pa3oM BBICTYIAET MPOTUB HACHUIBCTBEHHOTO
BIIMSHHUS MaccMera U OIOPOKPATHYECKOTO s3bIKa Ha
UTAIbSIHCKUI A3bIK. B HTANBSHCKOM S3bIKE CYIIECTBY-
€T TepMHH burocratese, OOO3HaYaIOMIUN  S3BIK
OIOPOKPATHU U UMEIOIHUI SPKO BBIPAKECHHBIH MpeHe-
OpCIKHUTENBHBII OTTCHOK, CHHOHUM «OECIONe3HOTO
ycnoxHeHus» (complicazione inutile) [13, c. 124].
Ha ypoBHe cHHTaKcHca JaHHBIA CTHIb XapaKTepU3y-
10T Gesmmunbie oGopotsl (E inutile che... — «Her
HUKAaKOW HEOOXOMUMOCTH B TOM...»), HaMEpPEHHOE
yCIOKHEHHE (pa3bl HECKONBKAMH TPHIATOYHBIMH
npemioxkenusvu (E inutile che le dica che speriamo
di non vederla piu qui), ymorpeOicHHE MaCCUB-
HBIX KOHCTPYKIUN W CIIOKHBIX MHOUHUTUBOB (morti
senza essere stati premiati). Ha nexcnyeckom ypoBHe
HYXXHO OTMETUTh M30BITOYHOCTH (ridondanza) atoro
CTEIHATbHOTO sI3bIKa (Hampumep, MOBTOPEHHE BO
BTOPOM TpUMEpPE CIIOBa «premiatiy (IpeMHUPOBaH-
HBIH) 5 pa3).
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Ckyrmoif Ha BBIpa3HUTENFHBIE CPE/ICTBA, HE MTPHUCIIO-
COOJICHHBIN IS )KUBOTO OOIIEHUs] OFOpPOKpaTHYECKUH
SI3BIK JIJISl MHOTHX TepoeB BeHHH CTaHOBHTCS HaBaX-

JIEHUEM:

Non sopportava chi
gli diceva: «E inutile
che le dica che...» oppu-
re «Non devo certo ri-
cordarle che...». Ne pic-
chio sedici in un mese.
Lo rimisero dentro.
Scontd la pena. Quando
fu nuovamente rilascia-
to, il direttore del carce-
re gli disse: «E inutile
che le dica che speriamo
di non vederla piu qui».
Lo strangolo [14, c. 60].

OH He BBIHOCHUI
¢pa3 tuna: «Her HuKa-
KO HEOOXOZUMOCTHU IO-
BOPUTH, HTO...» WIA
«Mmue, 0e3yclmoBHO, HE
CTOUT HaIlOMUHAThL Bam,
yT10...». OH u3dun 16
gelroBeK 3a Mecsr. Ero
OCAAWIN B  TIOPEMY.
On otoput cpok. Korma
€ro B 0YepeHOM pa3 oc-
BOOONWIN,  IHUPEKTOP
TIOpbMbI ckazan: «Hert
HEOOXOJUMOCTH TIOBO-
pUTH O TOM, YTO MBI
Hazgeemcsi Oombiie Bac
He yBuueTh». U OH 3a-
IYIIUI AUPEKTOPA.

A3BIK, TPOM30MIET HUBEIUPOBAHHE CAMOMN JUYHOCTH
MUIIYIIEro, OyIeT MPUHMKEHA ero mpodecCHoHab-
Hasi KOMITIETeHTHOCTS [16, c. 300].

Ha repost pomana «Achille pie’ veloce» Vmucca,
KOTOPBI €XKEHOIIHO BBIHYXKJCH MO JONTY CIYXOBI
YUTaTh HHU3KOMPOOHBIE POMAHBI, HEMPEKPaIIalo-
MIMACS MOTOK MOJHOTO IITAMIIOB TEKCTa JCHCTBYET
paspylIuTenbHO. B KOHIIE KOHIIOB €ro CO3HAHUE OKa-
3bIBACTCS HACTONBKO 3aCOPEHO, YTO JaXe BEIIIH,
PasroBOPHI KOTOPHIX OH HEBOJIBHO CIIBIIIHT, OIPAXKa-
0T TeposiM TPECIOBYTHIX pykomuceid. Hampumep,
CUeT 3a ra3 KONHPYeT pedb YAMYHOTO XYyJIHWTraHa,
HCTIONB3Ysl CHIXKEHHYIO JIGKCHKY: OOpaleHne «Kpa-
caBuuk» (bello), rpyboe TpebGoBanme nener (fuori
soldi). Mcnosnp30BaHHBIN NpPOE3MTHOW pyraeT repos,
Kak oOMaHyTast IIOOOBHHUIIA, XaPAKTEPHBIMH YSPTaAMH
Pa3roBOPHO# pedr BBICTYMAIOT UCIIOIB30BAHUE PHUTO-
pPUYECKHX BOIPOCOB M YNOTpeOieHHue OOCIEeHHOM
JICKCHKHU.

— Quando un allenato- — OTKa3bIBasICh aTako-

— Mi raccomando a
voi, amici compositori —
prosegui il Gerarca — vo-
glio tanta gioia domani
sera / ricordandovi che
nel corso / del Premio
dei Premi / verranno
premiati tutti i premiati /
premiati nel  corso
dell’anno / inoltre ve-
rranno premiati / cin-
quanta cittadini beneme-
riti / morti senza essere

— Ilpomy Bac, nmpy-
36  KOMIIO3UTOPHI,
npoposwkan Mepapx, — 4
X04y YBUETh MHOTO pa-
JOCTH 3aBTpa BEYEPOM /
HallOMHHAI0 BaM, 4TO B
xone / BpyueHus llpe-
mun Beex Ilpemmuii / Oy-
OyT TIpeMHUPOBaHBI /
MIPEMHPOBaHbl B Tede-
HUE rona / mAThIECAT 3a-
CIly)KEHHBIX TpakaaH /
ycommux, He Oyaydn

re rinuncia all’atacco, ri-
nuncia all’essenza stessa
del calcio! — sentezio una
voce rauca proveniente
dal giornale sportivo.

— Fuori soldi bello,
centoventi euro, — disse la
bolletta del gas.

— Ancora una corsa
e mi butterai via, vero,
bastardo?  Siete  tutti
uguali, voi utenti. — Era il
tesserino dell’autobus...
[17,c.17]

BaTh, TpPEHEP TpeaacT
camy wmuero (yrboma!l —
3asBIJI OXPUIIIIUNA TOJIOC
U3 CIIOPTHUBHOTO XypHa-
na.

— Kpacasunk, packo-
menuBaiics, 120 eBpo, —
moTpeOOoBall CUeT 3a ras.

— Emte oqna moesnka u
BBIOPOCHIITL MEHS, a, CY-
KUH THI cbIH? BEI, macca-
JKUPBI, BCE  OIMHAKO-
BBIL... — 3TO OBLI MpoOe3/-
HO Ha aBTOOYC...

Onua n3 mobumerx npuemoB Credano bennnm —
ONMCaHne OyJHWYHBIX COOBITHH BBICOKHM CTHJIEM, C

stati premiati / ecco | mpeMHpPOBaHHBIMH / BOT
I’elenco degli ospiti / per | crmcok rocreit / Bo-miep-
primo... BBIX...

Atharva spense il ArapBa  BBIKITIOUHII
computer. Conosceva a | kommbtotep. OH  3Han
memoria la procedura di | Hau3ycTp ~ TpoueIypy

quelle celebrazioni sem-
pre uguali [14, c. 80].

Mpa3HOBaHMs, KOTOpas
Bcerga ObUIa OOHOM M
TOH JKe.

Jlyka CepuaHHM B NIEPBYIO O4€pEb TOJUEPKUBACT
MMEHHO MCKYCCTBEHHOCTH (artificiositd) si3pika Oropo-
KpaTHuu, KOTopyro BbicMenBan eme Wrano KanseuHo.
OTOT «aHTUSA3BIKY, [10 CIIOBAM IIUCATENs, HE IPOCTO HE
CBSI3aH C JKHBBIM OOICHHEM U C JKU3HBIO, HO Aaxe e
Bpaxkneben [15, c. 151].

ITo MHeHuto utanbsHckoro auHreucra M. lapna-
HO, B JIFOASIX IPOYHO YKOPEHWIOCh MHEHHE, UTO, €CIIU
YHHOBHHK OyZIeT MCIIOIB30BaTh MPOCTON M TOHSITHBIN

BO3BBIIICHHON JIEKCUKOM M CJIOKHBIMU CHHTaKCHUYe-
CKUMH KOHCTPYKIHSAMH. DTO MOKHO BHUAETH Ha TPH-
Mepe CIeIyoIero oTpeIBKa n3 pomana «Achille pie’
volocey. Ilpexne Bcero ciemayer OTMETHTh COYEeTaHHe
B Ipenienax OJHOTO OIMCAHUS JICKCHKH pPa3IHYHBIX
peructpoB. Iloatm3moB (donare BMecTo Oonee HEil-
TpansHOTO dare, una patina di sofferenza — «naner my-
YeHH4ecTBay, 1’eterno risveglio — «beckoHedHOE TIPO-
Oyxxnenney, il fervore — «ambuI, TOPEIBY») M OBITOBOI
JIEKCHKH, IPUYEM BCTPEUAIOTCS TaKue CJIOBA M B paM-
Kax omgHoro cioBocoderanus (dolore dei cestini pieni
di fogli violentati — «007p MyCOPHBIX KOP3UH, HAIOM-
HEHHBIX MCTEP3aHHBIMH JHcTaMu Oymarm»). C ToukH
3peHHSI CHHTAKCHCA XapaKTepHO MOCTPOEHHE BOCKIIH-
natensHON (hpas3bl, HAYMHAIOMIEHCS C MEXIOMETHS
«o», 0e3 BOCKIMIATEIbHOTO 3HaKa B KOHIE, oOmime
PHUTOPHUYECKUX BOIIPOCOB.
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O malinconia degli uf-
fici la mattina presto,
quando la luce del giorno
dona a documenti e carte
una patina di sofferenza.
Potranno mai essi spiega-
re D’eterno risvegliodel
mondo, ricominciaranno
a parlare dopo che la not-
te ha reso lente le parole e
fluttuanti le verita?

O dolore dei cestini
pieni di fogli violentati e
strappati, di depliant inu-
tile, da malacopie strazia-
te. E che dire della spe-
ranza della matita e
dell’attesa della gomma,
una necessitante la morte
dell’altra? [17, c. 30]

O 3Ta TOCKa yTPEHHUX
oducoB, Korja ITHEBHOMN
CBET MpPUIAET JIOKYMEH-
TaMm 1 Oymaram HaJieT My-
yenuuecTBa. CMOTYT Jin
OHU KOIJa-HUOYIL 00b-
SICHUTh 9TO OECKOHEYHOE
npoOy>xaeHne Mupa, 00-
PETYT JIK BHOBB Jap PEUH,
ITOCJIE TOrO Kak HOYhL 3a-
MEUTIa XOX Belled u
CKpbLIa IpaBay?

O 0omb  MyCOPHBIX
KOP3HMH,  HAIlOJHEHHBIX
UCTEP3aHHBIMH H30PBaH-
HBIMHM JIUCTAMH OyMard,
Oecrone3HpIMU  OyKJIeTa-
MH, U3My4eHHbIMU (OTO-
konusiMu. U 4To y roBo-
PUTH O HAAEXIE, mepe-
MIOJTHSIOIIEN KapaH/Jiall,
A 00 OXKHUIAaHWUHA JIaCTH-

HO-CTUJIEBBIMHU (TIPOTUBOIOCTABICHUE KHUKHBIM — pa3-
TOBOPHBIM CTWJIb) U AMOLIMOHATIBHO-OLIEHOYHBIMU (BBI-
COKMH — HU3KuH cTtuib). Ilpy HapyIieHUr HOPMBI 3TH
KOHHOTAIIMHU Yallle BCEr0 Pealn3yrOTCsl COBMECTHO, KaK
B JIBYX CIEAYIOIMX IpuMepax U3 pomaHa «baom» (co-
YETAHUE PA3TOBOPHOM CHWKEHHOM JIEKCEMBI «CMBITh-

Cs» U CJIOBOCOYETAHHS «OpEHHBIE OCTAHKW):

Ma era meglio svig-
narsela.

Mentre i poliziotti por-
tavano via i resti mortali
di Baldini... [14, c. 66]

Jlyuiie 6bU10 cMbimbCA.

Tloka MHOJULIECKHE
YHOCHJIA OpeHHble OCHAH-
xu baanunu...

Mentre la porta si ri-
chiudeva alle nostre spa-
lle in un aroma di uovo
marcio e pattumaglia,
udii nel cielo la voce ar-
moniosa del maestro che
diceva: «Ora conoscerai
il tuo segreto, Bedrosian
Baol» [14, c. 112].

B To Bpems kak nBepb
3aKpbIBAJIaCh 34 HAIIUMU
IJIeYaMH, CKBO3b apomMam
MYXAbIX AUy U mycopa s
VCALIMAN OOHOCAWULCA C
Heba MenoOUYHbIl 20710C
MOETO YYHTENs, KOTOPBIA
ropopui: «Tenepb Tl y3-
Haellb CBOM cekpet, be-

KOB, Y€l COI03 HeceT 000-
IOZIHYIO CMEPTh?

Kommueckuii 3¢hekT BOZHUKaeT M3-32 HECOOTBETCT-
BUsI OaHATIBHOTO M MPOCTOTO MpeMeTa OMHCaHus (yHK-
[IMOHATEHOMY CTHITIO, KOTOPBIH OBLT OBI OoJice yMecT-
HBIM B KOHTEKCTE Tparemuu win (umocodckoro acce.
Yurarensckoe OXHJIAHUEC OKA3bIBACTCsL OGMaHyTI)IM.

Bennn mmpoko ucmomnb3yeT (QyHKIMOHATBHEBIE pe-
CYPCBI JIEKCUKH pa3HBIX perucTpoB. PasroBopHas nek-
CHKa pa3HbIX PETUOHOB HUrtanum He TONBKO CJIIYKUT
U1 HETO HE3aMC€HUMBIM HWCTOYHUKOM JIJIA UT'PhI Ha
CTHJICBBIX KOHTpAacTaX, HO M BIOXHOBJSIET Ha CO371a-
HHE COOCTBEHHBIX HEOJNIOTH3MOB. B pacckaze «Biro0-
JICHHBI MapcuaHuH» U3 coopHuka «bap mox Mopem»
MBI BcTpedaeM HeonorusM lazigar. Ilo cmeicty mpen-
JIOKEHHsSI CTAHOBUTCS IIOHSTHO, 4YTO, CKOpee BCETO,
HUMECTCA B BUY IJIarojl «IuJiakarb», U JOorajaka I10/-
TBEpIKAAETCS: B TMAJIEKTe periHoHa Benero cymecTy-
T TJIaroJ zigar ¢ UMEHHO TaKUM 3HaYCHHEM.

Ma avvenne che una
notte, mentre <...> guar-
davamo le mille stelle
dell’Universo, lei si
strinse a me € comincio
a lazigar [18, c. 66].

Ho ogHa)xae1 HOUBIO,
KOrZma MBI JIF00OBaJINCh
Ha ThICSYM 3Be3d Bce-
JIGHHOM, OHa Mpukanach
KO MHE U pAcniaxkaiacs.

Takum oOpa3zoM, He uMewIIas JIUTEPATYPHOIO
NpecTka JHWajeKTHas JIeKCUKa B HMHTEpIpeTaluu
Credano beHHM CcITy>)XUT 00O0TaIIEHHUIO UTATBIHCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

CruncTrveckass HOpMa HEpas3phIBHO CBsi3aHAa C
KOHHOTAIIUSIMH, KOTOPBIE MOTYT OBITh (DYHKIIMOHAIIb-

nposuad baom.

Takoe coBmenieHre (GOPMATBHBIX U HePOpMab-
HBIX DPErHCTPOB, Onarogapsi KOTOPOMY JOCTHIaeTcs
a¢dext koHTpacTa, B. 3. CaHHUKOB Ha3bIBACT OMTEK-
cTyansHOCTBIO [19, c. 475].

Eille OMH MHTEPECHBIA MPUMEP MACTHIIA: OTPhI-
BOK, MapOJUPYIOMIMH TpHLIep Win 3cxatonoruio. o
CyTH, 3TO €Ill€ U MacTEPCKH HCIOJb30BaHHbIN beHHU
KaHp aHEeK/O0Ta, )KaHpa He JINTePaTypHOTO, a UCKIIIO-
YHUTEIFHO Pa3rOBOPHOTO, B KOTOPOM BCEIZia €CTh 3a-
BsI3Ka, KOPOTKOE OIHUCAHWE MPOMCXOASAIIETO, AUAJIOT
NepcoHaXkeil 1 HeokuaaHHas pas3pszka. Coib TaHHOTO
aHEKJI0Ta 3aKJI0YaeTcsl Kak pa3 B MIpe, OCHOBaHHOH
Ha KOHTPACTE CTHJICH Hadaja U KOHIAa UCTOPUHU: KHUK-
HbIMH BbIpaxkeHHsM un cielo da apocalisse («HE60
arloKaJMIICHuCcay), un grido rauco («XpHUILIBIH KPHK»),
spalancare la bocca («pacmaxHyTb MacTb») U OyIHNY-
HBIM Jinanorom repoes («Crnacn6o...» — «He 3a uro»).
B wurore crpaiiHbIM MOHCTPOM OKAa3bIBAE€TCS BCETO
JIUIIB aBTOOYC.

Prima fu un botto di
tuono, poi un lampo che
fotografo un cielo da apo-
calisse, € uno scroscio
oceanico di pioggia che
convinse tutti a stringersi
sotto la pensilina. In fon-

Cuavaia paznaics
yaap rpoma, moTOM sipKast
BCIIBIIIIKA O3apmiia Hebo
arokajurcuca M yKac-
HBIA JOXIb OOPYIIHICS
OKEaHCKOM BOJIHOM, 3a-
CTaBUB BCeX 3a0WThCS

do alla strada si avverti’
un grido rauco, e uscendo
da una curva in leggera
discesa apparve il drago-
buco. <..>

4

noJ1 HaBec. [ ie-To Brase-
Ke MPO3ByYasl XPUILIBIHA
KpUK, ¥ H3-3a IIOBOPOTA
MOSIBUJICS IpakoOyc (mpa-
KoHOOYyC). <...>
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Il mostro si arresto, MoHcTp 3amep, pac-
spalanco la bocca poste- | maxHyJ HacTh ¥ MOTIOTHIT
riore ¢ ingoid la temera- | 6e3paccynHy¥o:
ria: — Cnacubo, — cka3aia
— Grazie, — disse la ra- | 1eBoYKa C KOCHYKaMHU.
gazzina con le trecce. — He 3a uro, — orBeTHI
— Di niente, — disse il | BoguTesns aBToOyCa.
conducente dell’autobus
[17,c. 12-13].

Kak u apyrue nucareu-nocTMOICPHUCTHI (HAPH-
mep, Urtano KameBuao m Ymbepro Oxo B Uranmw,
Xopxe Jlyuc bopxec B Ucnanuu), C. bennu cospaer
MapauleNIbHyI0 JTUTEPaTypHYI0 PEanbHOCTh, YIOMH-
Has WM TepecKasblBasi HECYNISCTBYIONIME KHHUTH.
B coopauke pacckazon «ll bar sport» B peus «obOpa3zo-
BaHHOTO» 3aBceraras 0apa, MOCBAIICHHYIO MbSHCTBY,
aBTOP BKJIIOYACT OOIIMPHYIO LUTATy W3 BBIMBIILICH-
Horo ¢minocodekoro criopa Illomenrayspa u ['o066ca.
®dunocodbl, MBITAACh BBIBECTH TOYHOE ONPEICIICHUE
MOHATHSI «IIbSHHUIA», UCIOJIB3YIOT PSIbl CHHOHHMOB
(vino o birra, o bevande alcoliche — «BuHO, WK THBO,
WK JApyTHe ajKOTONbHbIC HAMUTKWY), JIATHHCKUE
BEIpaKeHHS (in re ipsa — «B CaMO# CYIITHOCTH CBOEH»),
CHHTaKCHUYECKHE KOHCTPYKIIUH ¢ TpeyioroM da v uH-
(PMHUTHBOM CO 3HAYEHHEM JIOJDKEHCTBOBaHHMSA (tutti gli
avventori del bar sono da considerarsi ubriachi — «Bcex
rmoceTuTesel 6apa cienryeT CUuTaTh MbSHBIMIY).

Schopenhauer, ad [omenraysp, HanpuUMep,
esempio, dava questa|maBan cieayroliee omnpene-
definizione dell’ubria-|nenne mbsHOMY: «IIBSHBIM
co: «Un ubriaco ¢ quel- | MBI MOXXeM Ha3BaTh YEIOBE-
la persona che dopo|ka, KOTOpKIA, BBIIIMB MHOTO
aver bevuto molto vino |BuHA, WIM TNHMBa, WIH KE
o birra, o bevande alco- | ipyrux ajKOTONBHBIX Ha-
liche, a fine serata vede | muTKOB, K KOHITy Beuepa BH-
due baristi dietro il |muT 3a GapHOIA CTOKOH IBYX
bancoy. In realta, ¢ una|6apucra». Ha camom nene
difinizione errata, come |MbI HE MOXEM IIPU3HATH
ebbe a fargli notare|BepHOIl JaHHYIO TOUKY 3pe-
Hobbes. Se ad esempio | Hus, kak yTBepxkaaet [066c.
al balcone del bar ser-|Ecnu 3a 6apHoii cTolikoi pa-
vono marito e moglie, | 00TarOT, K MpUMepy, KEeHa
cio¢ due baristi, tutti gli| c Mmyxem, To ecTh aBa Oap-
avventori del bar sono|MeHa, clemyer JId CYUTATh,
da considerarsi ubria-|OynTo BCE MOCETUTEIH IIbs-
chi? Evidentemente no. | Hp1? Pazymeercs, HeT.

<..> La critica di
Schopenhauer ¢ molto
feroce, certo, ma in re
ipsa ineccepibile, al-
meno fino a questo

<...> KoHeuHo, kpuTHKa y
IlTonenrayspa xecTKasi, HO 6
camoti cyupocmu oena 6e3y-
KOpU3HEHHAs, IO KpalHen
Mepe, 10 3TOr0 MOMEHTA.
punto. «Ha camom pnene, — 3asB-

«Infatti, critica | et lonenraysp, — Bblie-
Schopenhauer, la teoria | mpuBeneHHass Teopusi ABOW-
del doppio ¢ assurda.|cTBeHHOCTH abcypnHa.
Mettiamo il caso che|llpeacraBum, 4to B Havaye
all’inizio, quando il fu- |Beuepa 3a GapHO¥ CTOIKOI
turo ubriaco inizia a|AeHCTBUTEIBLHO HAXOIUTCS
bere, al balcone ci sia|TonbKO MyX, JK€Ha TEM Bpe-
solo marito, € la mo-|MeHeM 3aHATa B ITOICOOHOM
glia sia a spazzare il |momemenun. Takum oOpa-
retrobottega. A  fine|30M, Be4epoM NbSHBIA YBHU-
serata 1’ubriaco non|aUT He Mapy MyX + MyX, a
vedra marito+ marito: | 1Be mapel: MyX + JXeHa H
ma due mariti ¢ due|Myx + EHa, 4TO O3HA4YAET
mogli, cio¢ quattro|yBelM4YeHHE YHCIIa YEIIOBEK
volte il numero inizia- | B 4 pazay.
le» [20, c. 31-32].

JI. BuTreHiuTeliH, IpU3HaHHbII TEOPETUK S3BIKO-
BOH UTPBI, TOBOPWII, YTO TOJBKO Oilarofgapsi KOHTEKCTY
y BbICKa3bIBaHUs mosBisieTcss cMmbica [21, c. 450].
JeiicTBuTenbHO, KOMIUYeCKUil 3 deKT ycunmpaercs B
HECKOJIBKO pa3, KOIJa Hallle OKUAAHHUE B KOHIIEC yde-
HOHM Oeccelbl CHOBa OKAa3bIBACTCS OOMAaHYTBHIM: JaH-
HBIA (PHUIOCOCKHIA CIIOp HE SIBISETCS YYEHBIM TPY-
JIOM, 3TO Bcero Jinmib Oecena B Oape. Komuueckuit
a¢pdexT mocruraercs Oraromaps JATHHCKAM TepMH-
HaM, CJIOKHBIM U IPOXYMAaHHBIM CHHTAaKCUYECKUM
IIOCTPOEHUSIM, HE XapaKTepHBIM JUIsl Pa3TOBOPHOMN
peun.

[onBoxs mTorm HaONIOACHUSM, MOXKHO CKa3arb,
YTO MACTUII B poMaHaxX u pacckazax Credano bennn
— 3TO CJOXHAasi MO3auKa CTHJIEBBIX LITaMIIOB, aJUIIO-
3Uil Ha ILIEAEeBpbl MHUPOBOW JHUTEpATyphl, SI3bIKOBas
UIpa, OCHOBaHHAs MPEXJE BCEr0 Ha HECOOTBETCTBUU
MpeaMeTa U crocoba onucaHus, Ha KOHTpacTe pasro-
BOPHOH JIEKCUKU M YCJIIO)KHEHHOTO CHUHTakcuca. JlaH-
HBIM NpUeM, HECOMHEHHO, UTPAeT KIIOYEBYIO POJIb B
JCTETUKE U CTHIHCTHUKe Mpou3BeneHnit Credano ben-
HU, Yb€ TBOPUECTBO Pa3BUBACT TPAIULUHU 1OCTMOJEP-
HUCTCKOU JIUTEPATyphl U CTOUT B OJHOM PSIAY C TaKU-
MU COBPEMEHHBIMU IUcaTeNsIMU, Kak JlxanHu Yena-
™, Jlanuene benaru, Jlanusins [leHHak.

Cnucok nutepartypbl

o=

nog pea. B. M. Tonmauéra. M.: Akagemus, 2003. 640 c.

Rose M. Parody: Post-modernism // Poetics. Amsterdam. 1988. Vol. 17, Ne 1/2. P. 51.

Jameson F. Postmodernism or the cultural logic of late capitalism // New Left review. 1984. Ne 46. P. 64-65.

Murynesckuii B. O. VipoHns v BbIMbICEN: OT poMaHTM3Ma k noctMoaepHuamy. Poctos H/[: ®onmanT, 2002. 418 c.

3apybexHas nutepatypa XX Beka: yueb. nocobue ans ctya. Boicw. yueb. 3aBegeHuir / B. M. Tonmaués, B. [1. Cegenbhuk, 1. A. MBaHoB 1 ap.;

43—



Becmuux TI'T1Y (TSPU Bulletin). 2016. 6 (171)

10.
1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Kocukos I'. K. O npose Bopuca BuaHa // Buan B. Mena aHein. Poman. Hosennbl / coct. u BeTyn. cT. I'. K. Kocvkosa. M.: XyaoxecTBeHHas nute-
patypa, 1983. C. 3-22.

MocksuH B. I1. BbipasuTenbHble CpeAcTBa COBPEMEHHON PYCCKOM peyn. Tponbl 1 hurypbl: TEPMUHOMOTUYECKUI CNOBapb. 3-€ u3f. M.: ®eHukc,
2007. 940 c.

MpuaovHa T. A. fA3bikoBas urpa kak fIMHrBOKpeaTuBHas AeSTENbHOCTb // A3bik. Cuctema. JTnyHOCTb. HA3bikoBast Urpa Kak BUA NIMHIBOKPEATUBHON
JesATenbHocTU. PopMMpOBaHME S13bIKOBOM NIMYHOCTY B OHTOTEHE3e: MaTepuarbl AOKNagoB 1 coobLleHnit. Beepoc. Hayy. koHd. 25-26 anpens
2002 r. Exatepunbypr, 2002. C. 25-31.

[anunesckas H. B., Tpowesa T. b. CTunuctuyeckue pecypcbl CUHTaKcUCa (CMHTaKcuyeckast CTUNMCTMKa) // CTUNUCTUYECKUIA SHUMKNONeanye-
CKMi1 cnoBapb pycckoro s3blka / nog ped. M. H. KoxuHon. M.: ®nunTa; Hayka, 2003. C. 474-482.

AnpecsH 0. [. A3bikoBble aHomManum: Tunbl  yHKuuK // dunonoruyeckne nccneposanus. Mamsatv akagemuka I B. CtenaHosa. M.; J1., 1990.
C. 50-71.

LLlaxoBckuit B. W. Niunramctiyeckas teopust amoumi. M.: THosuc, 2008. 416 c.

CxoBopoghukos A. 1. OB onpeaeneHnm noHsaTus «s3bikoas urpax // Urpa kak npuem tekctonopoxaerus / nog ped. A. M. CkoBopoaHukoBsa.
KpacHospck: Cub. degepanbhbiit yH-T, 2010. C. 50-63.

Notmat 0. M. U36panHble cTatbu. T. 1: MamsTb B KynbTyponornieckom ocaeleHnn. Tannuu, 1992. C. 200-202.

Serianni L. Italiani scritti. Il Mulino, 2007. 201 p.

Benni S. Baol. Una tranquilla notte del regime. Milano: Feltrinelli, 1992. 153 p.

Calvino I. “L'antilingua”, in: Una pietra sopra. Discorsi di letteratura e societa. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1995. P. 149-154.
Dardano M. Il linguaggio dei giornali italiani. Laterza, Roma-Bari, 1986. 516 p.

Benni S. Achille pie’ veloce. Milano: Feltrinelli, 2003. 231 p.

Benni S. Il bar sotto il mare. Milano: Feltrinelli, 1989. 198 p.

CanHukoB B. 3. Pycckuin a3bik B 3epkane s13bIkoBom urpbl. M.: A3biku cnaBsHCkon KynbTypsl, 2002. 552 ¢.

Benni S. Il bar sport. Milano: Feltrinelli, 1997. 132 p.

ButreHwTeitH J1. dunocodckue uccneposaHust // Asbiku kak 06pa3 mupa. M.; CM6., 2003. C. 220-548.

Csupunosa E. E., acniupanr.
MockoBckuii rocyqapcrBeHHblil yHuBepcuter um. M. B. JlomoHocoBa.
Jlenunckue ropsl, 1, Mocksa, Poccust, 119234,
E-mail: di_elefanti@mail.ru
Mamepuan nocmynun ¢ pedaxyuro 10.03.2016.

E. E. Sviridova

PASTICHE AS ONE OF THE LANGUAGE PLAY FEATURES IN STEFANO BENNI'S NOVELS
AND COLLECTED STORIES

The paper deals with the specific features of using “pastiche” technique in Stefano Benni’s works such as “Achille
pie’ veloce” and “Baol” novels and collected stories “Il bar sotto il mare”, “Bar-sport”. Stefano Benni is one of the
most famous Italian contemporary writers, mostly known for his language play: due to a great amount of neologisms it
has been called “bennilingua” (the language of Benni). Pastiche is an essential part of language play and linguistic
experiment, which illustrates stylistic possibilities and the potential of the language and enlarges its limits. The
patchiness of Stefano Benni’s language makes it possible to view his works as a part of postmodernism.

Key words: postmodernism, language play, pastiche, neologism.
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